/Englisb on reverse-

_— #8585 HMx&E1L1A
— t : m]' fR:Z“ 0 BERXIXBH

B &R X it & B

[FUYIAFZ RU—b] \OY1 O BEFRIEDDEE

R)wOATR)—b3H2EUNAIAVDEEFREY) IO 5LWVZA) DB IETYT , MvoAT7H)—k
EFHRMRELTCRER > TREFERIZDIETY , BERISRDIEFRATT 5DOMNLZNTT A, ETHOfigh i
RETBHITHIEHILBYET . VOWEBEFLFELHIEFHDOEBTHONSAR L. HELV\AIDERYZELTLNS
RENHDECAIIEFIZARTT,

—RHIREDDIEEEFLEOTTN., FHD-ODNEEEZEDHI DL LLILELNTT, 19505 (2, Irick or treat
for UNICEFJEWBEEINIEE > TH L., HAFEI LI BERERIFICEEREFHNZTHLIHYET, TD56
ICEICESBBFMDFHIVARICE>TEEL. EOHBEEDLTRLDOBYTIE, FEDF(FEEHAHHT, My
DA TR)— FTZDE'TH WSREWMEEERIZADTY,

EABEFREVEFOCOH THEMEBZIIRDI=-DIIEEFREYETLOMNASHLIEL
FEIZHST-BTY ., PEFREVICIXRFF-FEHFIRITILELTT A, ERWIZFHD
ODEEBLEDTTA)AANIKRELLGSoEBEFREYELLGELGYET , 7]
BOFICLEEDADIEIANICETESEBWNET A, —RMICIEEREIXLE
WMFERZEFTEETHIADNET,

l*') OATR)—,ELEVWKANIZHESTHRETDHDIEIENTERELILVTLL

FA)ATIERADNADA D IN—T4—FTFTBDIEBLLENTT , Fhh
T‘Ab‘ﬂi EXL T HEMNDROLNRELEEF-TET/\ADUEF—RITRD
LET, IOWIN—T—TIEF—LZELEY . NOO1 U OBEZER-YTHZ
ENZTHANGEAY. VL IHYFET, % 2o — o e

EYFIL-SUY

1al Exch

S'CﬂS:I—ﬂ'— :

—boRRBSEEY—ER
CHEMOELSIC ZEBTICIE, TA)A R4V dEMSOEBERRE
NAANVET  BESADEFLNLYENNDERLGLDELLHLIICEER
MANUE BFEENEZESC>AFHROEDL. RIGEFROER-FHRR
UFHREDZEEATBICERYBATHET . LOAILEBRHEST- AL
FARVEOEFEREHDIWVESOABEMRLLEEZ>NITELT, Az D
BHEZMSADZNTT  ARNVMOEBEREICEKEN G F5D0F
ZEAMNMNIVWATHNIEL, Z B RIBICEERRRENAANNSILEHF
DEISIENEIGRMNLET , FFF-bDIEEHMO>TLNTE, RIETRA

B3RS ] —F— .

B EREICRE TS Y — tZ’é?mﬁ%L,’CL\é._t’éﬂ]bfoLL\j:Tb\gL\tE‘iL,i
S Ltz —talTIE, BELEEMNSIRE 4L

FERN LSBT NS Nist I Multilingual Service

Y g o v | B EDRRECLARASEENDENL
&28-English BREBIZHY, SEBAICEEAEARM
WSS EBNWET , ZOlTD
BESAFITHLCREARICRIBEDEE
BY—ERELOD=HIZ. [l
BEEEY—ERIEVNSTFIUEMEYEL
2o —EOBTRIEDZEEE Y —EXREA -
B - eSS4 FEICHIGELTULET,
MG TESDIIETIZEAT HIFR. IsH A
- | FiR.BE. GBI FREe-FE HE-TE
| T FHOBEFE. KT EEFLVIEE
WHBTT, BETHES ATV EES
/Jll.ﬁ“h*ﬁuﬂ(fléb\o X*ﬁﬁ%

JL>X
(BBVWEDE) EEssR—tIFRIENDSEHE(1&iE1
BY: ERZHRE SvF Tl S0 (MEk

[Facebook] http://www.facebook.com/nisekokokusaikouryuu

PEE PR FA728-Deutsch

Tel: 0136-44-2121

Fax: 0136-44-3500 %

_mail:  kok niseko.lgjp E

acebo ttps://www facebook.com/nisekokokusaikouryuu
ice on.-

EIRIGER)
M) [8|5E] 0136-44-2121 [AX—JL] kokusai@town.niseko.lg.jp

* EIR3ZHRE DiEE
*x I ERZREIC K SEHE

[English Radio Hour] 158~158550% (&)
STAZt76.2 FM )
*I>T3q -1>9UvSa
1181783 108~11:30
“TORRt>A—- THMEEL
*BARFHREI & II

BN - KR 108

—tIOHRtE> S — HHEES

* REFETALK!

BA #2- 31HA (SA: 1189, 16H)
1085 ~118 —twOHRt>49— HHE=E4
*i8H - YU - H57

BEREH 1885 ~196F

—tORtE> A5 —
S ADEREI—T—
BEE: BAEE:
Trick or treat BEFEINGNE
W=3'59 5%k
hEEE: KA*J3E: SuRes, sonst
NG R AL gibt es saures!



-BABIEEEICBYET-
85 November 2019

L 2
-_'I%\,/ v “ I (]
Y7 ,X/ Publisher: Niseko Town CIRs

(Coordinators for International Relations)

International Newsletter

Culture Corner: Trick or Treating Traditions

Trick or treating is a characteristic tradition of Halloween in America. Children don costumes and go to houses one by
one asking for candy. Although they often do this in the area they live in, it’s also very common to travel by car to a
different neighborhood and do trick or treating there. People might drive to a different neighborhood if that area is
known for giving out a lot of candy or if there are a lot of houses with interesting Halloween decorations.

Although the main thing kids ask for on Halloween is candy, it’s also popular to ask for charity donations. UNICEF
started the “Trick or treat for UNICEF” program in 1950, and every year since then kids have asked for small donations
when visiting houses. Over time, this has inspired other similar Halloween donation programs. In my hometown, a
canned food drive is put on every Halloween and people are encouraged to ask houses for any extra canned food they
don’t need when trick or treating. For me, | started asking for donations like this when | became too old to go trick or
treating. There isn’t a determined age limit to trick or treating, but because this is primarily an
activity for younger children it’s a bit inappropriate if kids in high school or older are out asking
for candy. Now, although what age you are not a “kid” anymore depends on who you ask, it
general consensus seems to have high schoolers being too old and middle schoolers
still being fine but getting to the age where some of them might stop going out.

Once you become an adult you might not be able to do trick or treating, but who
doesn’t enjoy putting on a costume? It’s not rare for adults to throw a Halloween
party, inviting their friends over to dress up in costumes and enjoy the night
together. This could include games, drinking, food, decorations, Halloween movies
and music, and so on. By : Mitchel Lange

% CIR Eventsx

% Niseko CIR Radio Program
“English Radio Hour” Every Friday 3pm~3:50
Radio Niseko 76.2 FM

* Enjoy English

Nov 17th 10 am ~11:30 am

Niseko Chomin Center Main Hall

% Japanese Language Class
Every Tue / Wed 10 am
Niseko Chomin Center Training Room 5
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CIR Corner: Niseko Town Hall Multilingual Service

As you know, there are four CIRs who are from America, Germany, and
China working at Niseko Town Hall. In order to enrich and facilitate
residents’ lives, we hold international exchange events, multilingual lessons
and radio shows. In addition, we also make multilingual translations of
various administrative materials. However, although most people know us
from our events or language classes, few people know that we can also offer
a variety of administrative multilingual services at the Town Hall. Since
Niseko has become an international town where foreign language is needed
in every aspect of daily life from entertainment to work, business and so on,

[Who Can Help You]

®/iB-English PRS- PR 728 Deutsch

LFL Vel 748 et 8 ST
B ;

delm
[Contact]
Tel: 0136-44-2121
Fax: 0136-44-3500 @
E-mail: kokusai@town.niseko.lg.

&
Facebook: https://www.facebook.com/nisekokokusaikouryuu/
Office hours: Mon.-Wed. 13:00-17:00
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multilingual correspondence has become
indispensable. For this reason, we made
the “Niseko Town Hall Multilingual
Service” as a way to notify every one of
the services we offer. Niseko Town Hall's
multilingual  service  includes  four
languages: Japanese, English, German,
and Chinese. We can deal with various
fields, such as information about Niseko
Town, moving forms, health & welfare,
tax & pension, birth & childcare,
education, disaster, and housing. If you
need any help, please contact us.
By:Guannan Mei

{Contact) International Exchange Association Niseko Friends Secretariat

% Eikaiwa TALK!

2nd Saturday (Sept. 14%) 10 am ~ 11 am
Niseko Chomin Center Training Room 4
% Art Club

2nd Saturday (Sept. 14%) 6 pm -7 pm
Niseko Chomin Center

This Month’s Word Corner

English: Japanese:

Trick or treat BEFENGLE
W59 5k

Chinese: German: SiiRes, sonst

AN R RS AL gibt es saures!

(Niseko Town Hall, Planning and Environment Division) Lead: Mitchel Lange (CIR) (If absent : Sawada)

TEL: 0136-44-2121 Email: kokusai@town.niseko.lg.jp Facebook: http://www.facebook.com/nisekokokusaikouryuu
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